
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  
Inšpektorát životného prostredia Košice 

Rumanova 14, 040 53 Košice 
 

Číslo : 5849-28430/2013/Pal/570840106/Z20                                               Košice  24.10.2013 
 
 
 
 
 
 
 
 

R O Z H O D N U T I E  
 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, 
odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“), ako príslušný orgán 
štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti              
o  životné prostredie a  o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii a  kontrole 
znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„zákon č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ”), podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1., 1.2. a 3 zákona                    
č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona č. 39/2013 Z. z.                
o IPKZ a zákona  č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) 

 
 mení a dopĺňa 

 
i n t e g r o v a n é  p o v o l e n i e  

 
vydané rozhodnutím IŽP Košice č. 2506-23798/2007/Kov/570840106 zo dňa 31.07.2007 
zmenené IŽP Košice rozhodnutiami č. 479/6600/2008/Wit/570840106/Z1 zo dňa  22.02.2008, 
č. 3926-11205/2008/Kov/570840106/Z2 zo dňa  07.04.2008, č. 5106-28959/2008/Wit 
/570840106/Z3 zo dňa 08.09.2008, č. 4968-17179/2008/Kov/570840106/Z4 zo dňa 
22.05.2008, č. 6464-27445/2008/Kov/570840106/Z5 zo dňa 11.09.2008, č. 7535-40595/2008/ 
Kov/570840106/Z6 zo dňa 15.12.2008, č. 8969-38384/2008/Kov/570840106/Z8 zo dňa 
24.11.2008, č. 3860-10928/2009/Kov/570840106/Z9 zo dňa 23.04.2009, č. 6873-25544/2010/ 
Mil/570840106/Z10 zo dňa 30.08.2010, č. 6509-23541/2010/Kov/570840106 /Z11 zo dňa 
11.08.2010, č. 5715-28595/2011/Haj/570840106/Z12 zo dňa 24.10.2011, č. 6879-25439/ 
2011/Wit/570840106/Z13 zo dňa 06.09.2011, č. 6681-24686/2011/Wit/570840106/Z14 zo 
dňa 24.08.2011, č. 571-2913/2012/Wit/570840106/Z15 zo dňa 30.01.2012, č. 3527-14471/ 
2013/Wit,Haj/570840106/Z16 zo dňa 03.06.2013 a č. 2935-9539/2013/Hut/570840106 /Z17 
zo dňa 28.05.2013 (ďalej len ,,integrované povolenie“), ktorým bola povolená činnosť 
v prevádzke: 
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Tepláreň Košice, a. s., 

                                                    Teplárenská 3, 042 92 Košice 
 
prevádzkovateľovi: 
obchodné meno:                Tepláreň Košice, a. s.   
sídlo:                                  Teplárenská 3, 042 92 Košice 
IČO:                                   36 211 541 
 
 
Predmetom zmeny integrovaného povolenia činností prevádzky je podľa § 3 ods. 3                      
a § 3 ods. 4 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ v oblasti povrchových vôd a podzemných 
vôd: 
- povolenie na odber povrchových a podzemných vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1 

zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, 
- povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) 

bod 1.2 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, 
- udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo 

na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných  vôd podľa 
§ 3 ods. 3 písm. b) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ. 

 
 
I.   Integrované povolenie sa mení a dopĺňa  nasledovne: 
 
1)  V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke v PS  Nakladanie s vodami: 
 
a)  sa ruší znenie odseku - Odber a úprava vody na technologické účely a nahrádza sa 

nasledovným novým znením: 
 
- Odber a úprava vody na technologické účely 

Na technologické účely, chladenie výrobných zariadení a  pre požiarne rozvody               
sa používa povrchová voda, ktorá je kontinuálne odoberaná v objekte čerpacej stanice, 
nachádzajúcej sa pri Seligovom jazere, ktoré je umelo vytvoreným jazerom, do ktorého vteká 
povrchová voda prívodným kanálom z  rieky Hornád. Súčasťou Seligovho jazera sú vtokový 
objekt na rieke Hornád, prívodný kanál od rieky do jazera, vtokový objekt do čerpacej stanice     
a výtokové objekty chladiacej surovej vody. Vtokový objekt predstavuje stavebnú úpravu 
koryta a pravého brehu rieky Hornád v rkm 31,5 a je vybavený hrubými hrablicami na 
zachytenie väčších mechanických nečistôt, jemnými hrablicami na zachytenie menších 
mechanických nečistôt a nornou stenou na zabránenie vniknutiu olejových nečistôt do 
prívodného kanála. Voda zo Seligovho jazera pred vtokom do tzv. sacej jamy čerpacej stanice 
je zbavovaná jemných mechanických častíc na sieťových filtroch v  tzv. vodnej jame.  
Z objektu čerpacej stanice je zabezpečovaná dodávka vody na požiarne účely (hydrantová 
voda) potrubím DN 300 opatreným určeným meradlom. Pre CHÚV je dopravovaná voda 
hlavne na výrobu chladiacej vody pre chladenie náročných zariadení hlavného výrobného 
bloku vetvou DN 300 opatrenou určeným meradlom. Chladiaca voda pre prietočné chladenie 
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zariadení výrobného bloku a voda pre CHÚV určená na výrobu technologickej vody (DEMI 
voda) je zabezpečovaná potrubím DN 1000. Chladiaca voda je filtrovaná cez pieskové filtre a  
priamo dodávaná  do nádrže chladiacej filtrovanej vody v strojovni. Voda na výrobu DEMI 
vody je predupravená In-line filtráciou resp. čírením, za filtráciou je meraná a následne 
prebieha demineralizácia vody na dvoch demineralizačných linkách. Ako iontomeniče sú 
používané prípravky na báze polystyrénového, divinylbenzénového kopolyméru. CO2 
uvoľnený za katexom sa odvetráva na prevzdušňovacej (odvetrávacej) veži. Opis                           
a zabezpečenie skladovacích nádrží, v ktorých sú skladované škodlivé  látky je uvedený 
v tabuľke č. 1. 
 
b)  sa ruší znenie odseku - Odpadové vody vypúšťané do recipientu Hornád a nahrádza 

sa nasledovným novým znením: 
 
- Odpadové vody vypúšťané do recipientu Hornád 

           Odpadové chladiace vody z prietočného chladenia kondenzátora,  turbogenerátora a 
vodoprúdnej vývevy TG1 a chladiaceho okruhu TG2, sú odvádzané potrubím do tzv. 
sifónovej nádrže, odkiaľ samospádom odtekajú do Seligovho jazera, do jeho severnej resp. 
južnej časti,  kde sa zmiešavajú s  vodami  privedenými z rieky Hornád a opätovne sa 
používajú v technologických procesoch prevádzky. V prípade potreby je z  technických 
dôvodov časť vôd zo Seligovho jazera vypúšťaná do recipientu Hornád. Množstvo 
vypustených odpadových vôd zo Seligovho jazera do recipientu je merané určeným 
meradlom. 
 
c)  sa ruší znenie odseku - Odpadové vody vypúšťané do verejnej kanalizácie 

a nahrádza sa nasledovným novým znením: 
 
- Odpadové vody vypúšťané do verejnej kanalizácie 

V prípade poruchy na technologickom zariadení ČOV, jej odstavení alebo v prípade 
mimoriadneho zhoršenia kvality odpadových vôd na vstupe do ČOV, resp. v čase prívalových 
dažďov sú tieto vody odvádzané do verejnej kanalizácie, v prevádzke na tento účel 
vybudovanou kanalizáciou, potrubím DN 700. Okrem kanalizačných šácht sa po celej dĺžke 
kanalizačného potrubia nachádzajú dažďové vpusty, pre odvod dažďových vôd zo strešných 
zvodov a spevnených plôch areálu. Meranie množstva odvádzaných odpadových vôd z areálu 
TEKO I a TEKO II je realizované na mieste TEKO I (OV1), kde sú zaústené technologické 
vody, vody zo sociálnych zariadení a dažďové vody z areálu prevádzky. Toto meranie je 
nainštalované v poslednej šachte pred mestským zberačom a označuje sa ako „stoka A“. 
Meranie je vykonávané nerezovým Parschallovým merným žľabom a ultrazvukovým 
prístrojom typu UH 2100 firmy BADGER METER. Dažďové vody zo strechy a areálu TEKO 
II sú odvádzané „stokou D“ do výuste OV 2 napojenej na verejnú kanalizáciu. Keďže 
uvedenou výusťou nie sú odvádzané žiadne iné odpadové vody, nie je na nej nainštalované 
žiadne meracie zariadenie a vypúšťanie vôd je hradené paušálnym poplatkom. 
 
2) V časti I. Údaje o prevádzke, B. Opis opatrení a technických zariadení na ochranu 

ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke, PS - Skladovanie škodlivých látok používaných 
v prevádzke sa rušia v tabuľke č. 1 Skladovanie škodlivých látok riadky tabuľky pre 
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miesta skladovania CHÚV I – hala a  CHÚV II - strecha a nahrádzajú nasledovným 
novým znením: 

 

Miesto skladovania 
Škodlivá 

látka  

Maximálna 
skladovacia 

kapacita 
 Typ nádrže 

Zabezpečenie ochrany 
životného prostredia 

CHÚV I - hala 

FeCl3 1x 1,6 m 
Jednoplášťové  

 nadzemné oceľové  
 pogumované 

Prevádzkové odmerné  
 nádrže 

Ca(OH)2 1x 5,4 m3 
Prevádzková rozpúšťacia 

 nádrž 
Ca(OH)2 1x 4,5 m3 

Jednoplášťová  
 nadzemná oceľová 

Skladovacia nádrž 
Ca(OH)2 

 
1x 25 m3 

 
Jednoplášťová  

 nadzemná oceľová 

Podlaha haly, 
s protichemickou 

úpravou zvedená do 
splavovacích kanálov 

zaústených do 
neutralizačnej stanice 

Prevádzkové regeneračné  
 nádrže 

HCl 
1x 2,5m3 

1x 3 m3 

1x 4 m3 

Jednoplášťová  
 nadzemná plastová 

  1x 6,5m3 
Prevádzkové regeneračné  

 nádrže 
NaOH 1x 6,5 m3 

Jednoplášťové  
 nadzemné oceľové  

 pogumované 

  1x 2 m3 
Jednoplášťová  

 nadzemná plastová 

Podlaha haly, 
s protichemickou 

úpravou zvedená do 
splavovacích  

kanálov zaústených do 
neutralizačnej stanice 

Prevádzková rozpúšťacia 
 nádrž (suterén“ V“) NH4OH 1 x 1 m3 

Jednoplášťová 
nadzemná oceľová 
chemicky odolný 

náter Belzona 4311 

 

CHÚV II - strecha 

Skladovacia nádrž HCl 1x 40 m3 
Jednoplášťová 

nadzemná oceľová 
pogumovaná 

Skladovacia nádrž NaOH 1x 80 m3 

Jednoplášťová 
nadzemná oceľová 

pogumovaná 
s tep. izoláciou 

Skladovacia nádrž HCl 
1 x 25 m3 
1 x 40 m3 

Jednoplášťová 
nadzemná oceľová 
chemicky odolný 

náter Polyglass VEF 

Strecha haly je opatrená 
hydroizoláciou SIKA 

LASTIK a vyspádovaná 
k plastovým žľabom 

zaústeným do 
neutralizačnej stanice 

 

 
3)  V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania v bode                     

3. Podmienky pre suroviny, médiá, energie, výrobky sa ruší znenie podmienky 3.6 
a nahrádza sa nasledovným novým znením: 

 
3.6 Prevádzkovateľ je povinný na meranie množstva odobratých povrchových vôd z rieky 

Hornád cez Seligovo jazero používať meradlá inštalované v čerpacej stanici surovej 
vody, ktoré musia byť overené určené meradlá v zmysle zákona č. 142/2000 Z. z.            
o metrológii a o zmene a doplnení niektorých zákonov, a ktoré musia spĺňať požiadavky 
slovenských technických noriem pre meracie zariadenia.  

 
4) V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania v bode 4. Technicko-

prevádzkové podmienky:  
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a) sa ruší znenie podmienky 4.4 a nahrádza sa nasledovným novým znením: 
 
4.4 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti na vodných stavbách v  súlade   

s vypracovanými prevádzkovými predpismi a manipulačnými poriadkami 
vypracovanými a schválenými podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného 
hospodárstva. 

 
b) sa ruší znenie podmienky 4.5 a nahrádza sa nasledovným novým znením: 
 
4.5 Prevádzkovateľ je povinný ustanoviť funkciu vodohospodára. Funkciu vodohospodára 

môže vykonávať bezúhonná fyzická osoba, ktorá má požadovanú kvalifikáciu                       
a absolvovala odbornú prax. Funkciu vodohospodára môže na základe zmluvného 
vzťahu vykonávať aj fyzická osoba - podnikateľ alebo právnická osoba, ktorá také 
osoby zamestnáva. Požadovanou kvalifikáciou a odbornou praxou na vykonávanie 
činnosti vodohospodára je vysokoškolské vzdelanie 2. stupňa v odbore technických vied 
alebo prírodovedných vied a najmenej trojročná odborná prax, alebo úplné stredné 
vzdelanie technického smeru a najmenej šesťročná odborná prax, prípadne 
vysokoškolské vzdelanie 1. stupňa v odbore technických vied alebo prírodovedných 
vied a najmenej štvorročná odborná prax v odbore. Odborná prax je prax 
vodohospodárskeho smeru, chemicko-technologického smeru alebo iného príbuzného 
smeru. 

 
5)  V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania v bode 6.    

Podmienky pre prevádzkovanie AMS sa ruší bod 6.1  Podmienky pre skúšobnú 
prevádzku AMS. 

 
6)  V časti II. Podmienky povolenia, A. Podmienky prevádzkovania, 6. Podmienky pre 

prevádzkovanie AMS v bode 6.2 Všeobecné podmienky sa rušia podmienky 6.2.3. 
a 6.2.10. 

 
7)  V časti II. Podmienky povolenia v kapitole B. Emisné limity sa ruší znenie bodu 2. 

Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách 
a nahrádza sa nasledovným novým znením: 

 
2.   Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách         
 
2.1  Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať technologické odpadové vody z chladenia 

turbogenerátorov kontinuálne, 24 hod. denne, 365 dní v roku, cez tzv. sifónovú jamu do 
Seligovho jazera a zo Seligovho jazera do recipientu Hornád v riečnom kilometri 31,5 
km, č. hydrologického poradia 4-32-03-069 za nasledovných podmienok: 

  
- Ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných priemyselných odpadových vodách 

z chladenia turbogenerátorov do Seligovho jazera nesmú prekročiť limitné hodnoty 
určené v nasledovnej tabuľke: 
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Zdroj emisií:            Odpadové vody z chladenia   
Miesto vypúšťania: Výustný objekt do Seligovho jazera  

Limitné koncentračné 
hodnoty [mg. l -1]  

Bilančné hodnoty 
 Ukazovateľ  

p m t. rok -1 kg.deň-1 
 pH 6,0- 9,0 - - -  
Chemická spotreba kyslíka  
- CHSKCr  

35 neurčená neurčená neurčená 

 Nerozpustené látky - NL 30 neurčená neurčená neurčená 
 Fe celk. 2,0 neurčená neurčená neurčená 
 Nepolárne extrahovateľné látky  
 (ÚV, IČ) - NEL 

0,5 1)  neurčená  neurčená  neurčená 

p  – limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v 2- hodinovej zlievanej vzorke 

m – maximálna limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v kvalifikovanej bodovej 

vzorke 
1) - limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v bodovej vzorke 

 
- limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia uvedené v tabuľke sa považujú za dodržané 

ak ani v jednej zlievanej vzorke nebude prekročená určená koncentračná hodnota „p“, 
- maximálny objem vypúšťanej oteplenej vody zo Seligovho jazera do recipientu 

Hornád nesmie v mesiacoch VI. (jún) - X. (október) prekročiť hodnoty uvedené 
v nasledovnej tabuľke:  

 
 Q max. 

 [l.s-1]  
Q denné  

[m3.deň-1]  
Q celkové  

[m3 . rok-1] 

200 8 640 259 200 
 
- teplota vypúšťaných odpadových vôd do recipientu Hornádu môže byť maximálne           

28 °C. 
   

2.2  Prevádzkovateľ je oprávnený vypúšťať odpadové vody vyčistené na ČOV cez výtlačné 
potrubie do recipientu Hornád 24 hod. denne, 365 dní v roku za nasledovných 
podmienok: 
- ukazovatele znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách na výusti do recipientu 

Hornád nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v nasledovnej tabuľke: 
 

Zdroj emisií:             Odpadové vody z ČOV a Seligovho jazera, 
Miesto vypúšťania: Výustný objekt do Hornádu v riečnom kilometri 31,5 km,  
                                   č. hydrologického poradia 4-32-03-069 

Limitné koncentračné hodnoty [mg. l -1]  Bilančné 
hodnoty*   Ukazovateľ  

                       p m         t. rok-1 
 pH 6,0-9,0 6,0-9,0 - 
Chemická spotreba kyslíka - CHSKCr    70  80 40,1 
 Nerozpustené látky - NL  30  40 17,19 
 Nepolárne extrahovateľné látky  
 (ÚV, IČ) - NEL 

 0,4 1) neurčuje sa 0,23 

Biochemická spotreba kyslíka 
s potlačením nitrifikácie -BSK5(ATM) 

  30 35 17,19 

RL550  1 000 neurčuje sa 573 
Fe 2 neurčuje sa 1,15 
teplota                                                28 °C  
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p –  limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v 2- hodinovej zlievanej vzorke        

m – maximálna limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v kvalifikovanej bodovej 

vzorke odoberanej počas doby jedného vypúšťania z ČOV 
1) - limitná hodnota koncentrácie znečistenia v príslušnom ukazovateli v bodovej vzorke 

* Bilančné hodnoty sú prepočítané v zmysle NV č. 269/2010 Z. z. s prietokom 1710 m3.d-1 

 

-  limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia  RL550, NEL, Fe  uvedené v tabuľke sa  
považujú za dodržané, ak ani v jednej zlievanej vzorke nebude prekročená určená 
koncentračná  hodnota „p“, 

- limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia CHSKCr, BSK5(ATM) a NL uvedené             
     v tabuľke sa považujú za dodržané, ak počet zlievaných dvojhodinových vzoriek  
     s koncentráciami prekračujúcimi prípustné hodnoty ukazovateľov znečistenia „p“  
     z odberov za posledných 12 mesiacov nebude vyšší ako 2,  
-   limitná koncentračná hodnota „m“ nemôže byť prekročená v žiadnej vzorke, 
-  maximálny objem odpadových vôd vypúšťaných z prevádzky do recipientu Hornád po  
    prečistení na ČOV vrátane homogenizovaných vôd nesmie prekročiť hodnoty uvedené  
     v nasledovnej tabuľke:  

 
Q max. 

 [l.s-1] 
Q denné  

[m3.deň-1] 
Q celkové  

[m3 . rok-1] 
95 1 710 572 850 

 
 2.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonať skúšky ekotoxicity na vodných organizmoch vo 

vypúšťaných odpadových vodách do recipientu Hornád v súlade s Prílohou 6 časť C          
k nariadeniu vlády Slovenskej republiky č. 269/2010 Z. z., ktorým sa ustanovujú 
požiadavky na dosiahnutie dobrého stavu vôd (ďalej len „NV SR č. 269/2010 Z. z.). 

 
2.4   Prevádzkovateľ je povinný pri prekročení indikatívnej hodnoty ekotoxicity zabezpečiť 

ďalšie podrobné analýzy na zistenie toxických látok, spôsobujúcich prekročenie 
indikatívnej hodnoty ekotoxicity v súlade s prílohou č. 6 časť C k NV SR č. 269/2010  
Z. z. a uskutočniť potrebné opatrenia. Po uskutočnení opatrení sa rovnakými skúškami 
ekotoxicity overí účinnosť vykonaných opatrení. 

  
2.5  Skúšku ekotoxicity je prevádzkovateľ povinný vykonať minimálne dvakrát v období 

jedného roka od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia č. 5849-28430/2013/ 
Pal/570840106/Z20 zo dňa  24.10.2013 a po zmene charakteru výroby alebo zmene 
povolenia na vypúšťanie odpadových vôd.  

 
2.6  Ekotoxicita na vodných organizmoch má indikatívny význam. Pre stanovenie 

ekotoxicity sa využíva parameter indikatívna skúška toxicity, Toxind. Indikatívna 
hodnota je 30 % účinku. Na skúšanie sa použijú  minimálne organizmy troch trofických 
úrovní podľa druhu znečistenia. Ak sa uvedenými skúškami nepreukáže hodnota 
ekotoxicity  vyššia ako indikatívna hodnota, môže sa upustiť od skúšky ekotoxicity až 
dovtedy, kým nenastanú zmeny, ktoré by mohli spôsobiť nárast hodnôt ekotoxicity 
vypúšťaných odpadových vôd na idikatívnu hodnotu alebo vyššiu hodnotu. 
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2.7   Prevádzkovateľ je povinný výsledky skúšok ekotoxicity predložiť IŽP Košice 
a Slovenskému vodohospodárskemu podniku, š. p., odštepnému závodu Košice do          
31. januára nasledujúceho roka, po vykonaní oboch skúšok ekotoxicity. 

 
8)  V časti II. Podmienky povolenia v kapitole F. Opatrenia na  predchádzanie  havárií  

a  na obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií  
odlišných od podmienok bežnej  prevádzky sa rušia podmienky 16. a17. 

 
9)  V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a  poskytovať do  informačného  systému, 2. 
Kontrola splaškových odpadových vôd, vôd z povrchového odtoku a technologických 
odpadových vôd sa ruší znenie bodu 2.1 Kontrola technologických odpadových vôd 
a nahrádza sa nasledovným novým znením: 

 
2.1  Kontrola  technologických  odpadových vôd  
 
2.1.1 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odbery vzoriek vypúšťaných odpadových vôd na 

vykonávanie analytických  rozborov tak, ako je to uvedené v nasledovných tabuľkách: 

 

Zdroj emisií:                    Odpadové vody z chladenia   
Miesto vypúšťania:        Výustný objekt do Seligovho jazera   
Miesto odberu vzorky:  Výustný objekt do Seligovho jazera – sifónová jama 

Sledovaný ukazovateľ Frekvencia Podmienky merania Metóda 
analýzy/Technika 

teplota 1 x denne 2) - 

pH 
CHSKCr 

NL 

Fe 

NEL 

1 x mesačne                    1)               3), 5) 

 Zd    Zdroj  emisií:                  Odpadové vody z ČOV a Seligovho jazera  
 Miesto vypúšťania:       Výustný objekt  do recipienta Hornád v riečnom  kilometri 31,5 km, 
                                          č. hydrologického poradia 4-32-03-069   
 Miesto odberu vzorky: Výustný objekt  do recipientu Hornád  

Sledovaný ukazovateľ Frekvencia Podmienky merania Metóda 
analýzy/Technika 

teplota 1 x denne - - 

pH, CHSKCr,, BSK5,    
NL105ºC,  N-NH4

+,  RL550,   
Fe 

1 x mesačne 1) 3), 5) 

NEL 1 x mesačne 1) 4) 

  
AOX,  Cl2, Pcelk. 

 
 celkovo  4 rozbory   

s periódou 1 x za 3 mesiace 
  

1)  4), 5) 
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1) Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť odbery a analytické rozbory vzoriek vypúšťaných 

odpadových vôd akreditovaným laboratóriom pre oblasť vôd v súlade s  požiadavkami 
slovenskej technickej normy. Miesto odberu vzoriek musí byť viditeľne označené. 

2)  Meranie teploty a archiváciu výsledkov má prevádzkovateľ povinnosť vykonávať 
technologickým zariadením neumožňujúcim ovplyvnenie výsledkov merania a ich 
archivácie.   

3)   2 - hodinová zlievaná vzorka, ktorá sa získava zlievaním minimálne piatich objemovo 
rovnakých čiastkových vzoriek odoberaných v rovnakých časových intervaloch.   

4)   Bodová vzorka  
5)   Odporúčané metódy: 
CHSKCr - Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom draselným v homogenizovanej nefiltrovanej   

 vzorke podľa technickej normy STN ISO 6060: 2000 Kvalita vody. Stanovenie chemickej 
spotreby kyslíka. Spektrofotometrická metóda stanovenia podľa návodu k prístroju v zmysle 
TEKO/P4.4.1/VD-00-08 (interný predpis). 

RL       Gravimetrické stanovenie vo filtrovanej vzorke (veľkosť pórov filtra 0,85 - 1,0  µm) po žíhaní  
pri 550 °C podľa technickej normy STN  75 7373 Kvalita vody. Stanovenie rozpustených  
látok . Metóda filtrácie cez filtre zo sklených vlákien.     

NL       Gravimetrické stanovenie po filtrácii cez filtračnú membránu s veľkosťou pórov 0,85 - 1,0  µm    
   sušenie pri 105 °C - podľa technickej normy STN EN 872. Kvalita vody. Stanovenie   
   nerozpustených látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklených vlákien.  

NEL    Spektrofotometrická metóda v UV a IČ oblasti spektra podľa technickej normy STN 83 0540-
4. Chemický a fyzikálny rozbor odpadových vôd. Stanovenie ropných látok.  

pH    Potenciometrické stanovenie - podľa technickej normy STN ISO 10523  Kvalita vody.    
Stanovenie pH.  

N-NH4
+ Stanovenie  podľa technickej normy STN ISO  5664  Kvalita vody. Stanovenie  amónnych  
iónov. Odmerná metóda  po destilácii.  Návod k  prístroju  v zmysle  TEKO/P4.4.1/VD-00-08.  
Spektrofotometrická metóda stanovenia podľa návodu k prístroju v zmysle TEKO/P4.4.1/VD-
00-08 (interný predpis).  

BSK5 (ATM) -  Stanovenie kyslíka pred 5–dňovou inkubáciou a  po nej v tme pri 20 ºC s prídavkom 
alyltiomočoviny (ATM) na inhibíciu nitrifikácie v homogenizovanej  nefiltrovanej vzorke 
podľa technickej normy STN EN 1899-1 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby 
kyslíka po n dňoch (BSKn). Časť 1: Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom 
alyltiomočoviny. 

Fe        Spektrofotometrické stanovenie s 1,10-fenantrolínom - podľa technickej normy STN ISO 6332    
            Kvalita vody. Stanovenie železa. Spektrometrická metóda s použitím 1,10-fenantrolínu. 

Spektrofotometrická metóda stanovenia podľa návodu k prístroju v zmysle TEKO/P4.4.1/VD-
00-08 (interný predpis). 

Cl2 - Odmerná metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom – podľa technickej normy 42) 
Spektrofotometrická metóda s N,N-dietyl-1,4-fenyléndiamínom – podľa technickej normy 43) 
alebo Odmerná metóda s O-Tolidinom. 

Toxind 2 vzorky ročne 1) 3, 5) 
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AOX    Stanovenie organických halogénových zlúčenín ako chloridy mikrocoulometricky po adsorpcii   
             na aktívnom uhlí a spálení v prúde kyslíka – podľa technickej normy STN EN ISO 9562: 2005 
             Kvalita vody. Stanovenie adsorbovateľných organicky viazaných halogénov (AOX). 
Pcelk.     Spektrofotometrické  stanovenie  s molybdénanom amónnym  po kyslej  mineralizácií  podľa 

technickej normy STN EN ISO 6878 Kvalita vody. Stanovenie fosforu. 
 
Tox       - Stanovenie účinku – podľa technickej normy: 
- STN 83 8303 Skúšanie nebezpečných vlastností odpadov. Ekotoxicita. Skúšky akútnej toxicity na 
vodných organizmoch a skúšky inhibície rastu rias a vyšších kultúrnych rastlín 
- STN EN ISO 8692 Kvalita vody. Skúška inhibície rastu sladkovodných rias s jednobunkovými 
zelenými riasami (75 7740) 
- STN EN ISO 6341 Kvalita vody. Stanovenie inhibície pohyblivosti Daphnia magna Straus 
(Cladocera, Crustacea). Skúška akútnej toxicity (75 7742) 
- STN EN ISO 7346-1 Kvalita vody. Stanovenie akútnej letálnej toxicity látok na sladkovodných 
rybách [Brachydanio rerio Hamilton-Buchanan (Teleostei, Cyprinidae)]. Časť 1: Statická metóda (75 
7720) 
- STN EN ISO 7346-2 Kvalita vody. Stanovenie akútnej letálnej toxicity látok na sladkovodných 
rybách [Brachydanio rerio Hamilton-Buchanan (Teleostei, Cyprinidae)]. Časť 2: Semistatická metóda 
(75 7720) 
- STN EN ISO 7346-3 Kvalita vody. Stanovenie akútnej letálnej toxicity látok na sladkovodných 
rybách [Brachydanio rerio Hamilton-Buchanan (Teleostei, Cyprinidae)]. Časť 3: Prietoková metóda 
(75 7720) 
- STN EN ISO 11348-1 Kvalita vody. Stanovenie inhibičného vplyvu vzoriek vody na svetelnú emisiu 
Vibrio fischeri (Skúška luminiscenčných baktérií). Časť 1: Metóda používajúca čerstvo pripravené 
baktérie (75 7745) 
- STN EN ISO 11348-2 Kvalita vody. Stanovenie inhibičného vplyvu vzoriek vody na svetelnú emisiu 
Vibrio fischeri (Skúška luminiscenčných baktérií). Časť 2: Metóda používajúca dehydratované 
baktérie (75 7745) 
- STN EN ISO 11348-3 Kvalita vody. Stanovenie inhibičného vplyvu vzoriek vody na svetelnú emisiu 
Vibrio fischeri (Skúška luminiscenčných baktérií). Časť 3: Metóda používajúca baktérie sušené 
vymrazovaním (75 7745) 
- STN EN ISO 20079 Kvalita vody. Stanovenie toxického účinku zložiek vody a odpadovej vody na 
Lemna minor (žaburinku). Skúška inhibície rastu 
 
2.1.2 Množstvo vypúšťaných vyčistených odpadových vôd z ČOV do recipientu Hornád je 

prevádzkovateľ povinný kontinuálne merať technickým meracím zariadením v zmysle 
platnej slovenskej technickej normy a viesť evidenciu množstva vypustených            
odpadových vôd.  

 
2.1.3 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečovať odber vzoriek vypúšťaných vyčistených  

odpadových vôd v mieste výustného objektu do recipientu Hornád a viesť evidenciu   
nameraných hodnôt prietoku vypúšťaných odpadových vôd v l.s-1 počas vypúšťania   
a celkového množstva vypúšťaných vôd z ČOV za deň. Technický stav  
výustného objektu do recipientu Hornád musí spĺňať technické parametre na zabezpečenie 
trvalého prístup k objektu pre účely celoročných kontrolných odberov vzoriek   
odpadových vôd. 
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2.1.4 Prevádzkovateľ je povinný na meranie množstva vypúšťaných odpadových vôd 
do recipientu Hornád používať overené určené meradlo umiestnené v meracej šachte na 
výtlačnom potrubí odpadových vôd v zmysle zákona č. 142/2000 Z. z. o metrológii a            
o zmene a doplnení niektorých zákonov a  spĺňajúce požiadavky slovenských 
technických noriem pre meracie zariadenia. 

 
10) V časti II. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania 

prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a  poskytovať do  informačného  systému,  
7. Podávanie správ: 

 
a)  sa ruší znenie podmienky 7.7 a nahrádza sa nasledovným novým znením: 
 
7.7   Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne do 31. januára nasledujúceho kalendárneho  

roka  predkladať na IŽP Košice a príslušnému Okresnému úradu, Odboru starostlivosti 
o životné prostredie v  písomnej forme správu o  množstve odobratej podzemnej vody          
z vodného zdroja (vlastná studňa v areáli prevádzky) a povrchovej vody z  rieky  
Hornád cez Seligovo jazero a o množstve a kvalite vypustených odpadových vôd do 
recipientu Hornád, vrátane porovnania súladu zistených hodnôt s limitmi určenými 
v bode B.2.1 a B.2.2 časť  II. integrovaného povolenia. 

 
b)  sa ruší znenie podmienky 7.8 a nahrádza sa nasledovným novým znením: 
 
7.8  Prevádzkovateľ je povinný jeden krát ročne, do 31 januára kalendárneho roka oznámiť 

poverenej osobe (SHMÚ) údaje o odberoch podzemnej vody z  vodného zdroja (vlastná 
studňa v areáli prevádzky) a povrchovej vody z  rieky Hornád cez Seligovo jazero 
a údaje o vypúšťaných odpadových vodách do recipientu  Hornád. 

 
c)  sa dopĺňa podmienka s nasledovným znením: 

 
7.10 Prevádzkovateľ je povinný zaslať poplatkové oznámenie za vypúšťanie odpadových vôd 

do povrchových vôd správcovi vodohospodársky významných vodných tokov do        
31. októbra bežného roka a poplatkové oznámenie za odbery podzemných vôd do            
31. januára bežného roka. Prevádzkovateľ je povinný zaslať poplatkové priznanie za 
odbery podzemných vôd správcovi vodohospodársky významných vodných tokov do 
15. februára nasledujúceho roka a za vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd 
do 31. januára nasledujúceho roka. 

 
Integrované povolenie s výnimkou zmien uvedených v tomto rozhodnutí, ostáva 

v platnosti v plnom rozsahu.  
 
 

O d ô v o d n e n i e 
 
 
IŽP Košice ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. 

o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
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v znení neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ,        
§ 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1., 1.2. a 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ, na základe konania 
vykonaného podľa zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom 
konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia vydaného rozhodnutím IŽP Košice č. 2506-
23798/2007/Kov/570840106 zo dňa 31.07.2007 v znení neskorších zmien, ktorým bola 
povolená činnosť v prevádzke „Tepláreň Košice, a. s.“,  Teplárenská 3, 042 92 Košice, na 
základe žiadosti prevádzkovateľa Tepláreň Košice, a. s., Teplárenská 3, 042 92 Košice, 
doručenej IŽP Košice dňa 30.08.2013. 

 
Spoločnosť Tepláreň Košice, a. s., Teplárenská 3, 042 92 Košice požiadala listom              

č. TEKO/2013/031380 zo dňa 23.08.2013, doručeným na IŽP Košice dňa 30.08.2013 
o zníženie správneho poplatku za podanú žiadosť v zmysle čl. II ods. 1 zákona  č. 145/1995  
Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. IŽP Košice vyhovel žiadateľovi 
listom č. 5843-23126/57/2013/Pal zo dňa 03.09.2013 a znížil správny poplatok na 250 eur. 
Správny poplatok za podanie žiadosti bol zaplatený vo výške 250 eur podľa položky č. 171a) 
písm. c) Splnomocnenia 1 Sadzobníka správnych poplatkov, ktorý je súčasťou zákona                
č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. 

 
Dňom doručenia písomného vyhotovenia žiadosti o zmenu integrovaného povolenia  

na IŽP Košice bolo začaté správne konanie v súlade s ustanoveniami § 11 zákona č. 39/2013 
Z. z. o IPKZ.  
 

Predmetom požadovanej zmeny integrovaného povolenia je žiadosť prevádzkovateľa 
v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 
a) o povolenie na odber povrchových a podzemných vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1 

zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, 
b) o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) 

bod 1.2 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, 
c) o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo 

na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných  vôd 
podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ. 

 
 IŽP Košice predmetnú žiadosť podľa § 11 ods. 3 zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ posúdil  
a v súlade s ustanoveniami § 11 ods. 3 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upovedomil 
účastníkov konania, dotknutú obec a  dotknutý orgán o začatí konania listom č. 5849-
23140/57/2013/Pal  zo dňa 03.09.2013, doručeným  v dňoch 06.09.2013 a 10.09.2013. IŽP 
Košice na základe uvedeného podľa § 11 ods. 3 písm. a) zákona  č. 39/2013 Z. z. o IPKZ určil 
na vyjadrenie známym účastníkom konania a dotknutému orgánu 15 dňovú lehotu, ktorá 
uplynula dňom 25.09.2013.   

 
IŽP Košice zároveň požiadal dotknutú obec, aby v  súlade s § 11 ods. 3 písm. e) zákona        

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ v termíne do troch pracovných dní odo dňa doručenia oznámenia 
zverejnila na svojom webovom sídle a úradnej tabuli, alebo iným v mieste obvyklým 
spôsobom  po dobu 15 dní žiadosť, stručné zhrnutie údajov a informácií o obsahu podanej 
žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke a výzvu zainteresovanej verejnosti na písomné 
prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu zainteresovanej verejnosti a osobám s možnosťou 
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podať prihlášku a výzvu verejnosti s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania v lehote 30 
dní odo dňa zverejnenia výzvy. 

 
IŽP Košice v  súlade  s § 11 ods. 3 písm. c) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ  zverejnil 

žiadosť na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej prevencie 
a kontroly znečisťovania a po dobu 15 dní zverejnil na úradnej tabuli stručné zhrnutie údajov 
a informácií o obsahu podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke. 

 
IŽP Košice v  súlade  s § 11 ods. 3 písm. d) zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ  zverejnil na 

svojom webovom sídle (www.sizp.sk), v informačnom systéme integrovanej prevencie 
a kontroly znečisťovania a na svojej úradnej tabuli po dobu 15 dní výzvu zainteresovanej 
verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvu zainteresovanej verejnosti 
a osobám s možnosťou podať prihlášku a výzvu verejnosti s možnosťou vyjadrenia sa 
k začatiu konania v lehote 30 dní odo dňa zverejnenia výzvy. 

 
Vyššie uvedené údaje boli zverejnené na úradnej tabuli IŽP Košice od  05.09.2013 do 

07.10.2013. V uvedenej lehote nebola podaná žiadna písomná prihláška zainteresovanej 
verejnosti a osôb ani nebolo doručené vyjadrenie verejnosti k prerokovávanej veci. 

 
IŽP Košice na základe posúdenia žiadosti v predmetnej veci podľa § 11 ods. 6 zákona             

č. 39/2013 Z. z. o IPKZ upustil od ústneho pojednávania a náležitostí podľa § 7 ods. 1                  
písm. a) a ods. 2  zákona č. 39/2013 Z. z. o IPKZ. 

 
V rámci zmeny integrovaného povolenia boli k predloženej žiadosti zaslané vyjadrenia 

účastníkov konania a dotknutého orgánu: 
- Mestská časť Košice – Juh, úradný záznam č. 3740/4797/2013/ORRaBP/Fu zo dňa 
27.09.2013, 
- Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Košice, stanovisko č. 19485/2013/49230-Or  
zo dňa 10.10.2013, 
- Obvodný úrad životného prostredia Košice, ŠVS, stanovisko č. ŠVS-2013/2443-2 zo dňa 
26.09.2013. 
 
 Účastníkom konania boli k vydaniu zmeny integrovaného povolenia uplatnené tieto 
pripomienky a námety: 
Slovenský vodohospodársky podnik, š. p., OZ Košice vo svojom stanovisku                                    
č. 19485/2013/49230-Or  zo dňa 10.10.2013 uviedol:  
1. V časti IP II.B.2 žiadame doplniť povinnosť prevádzkovateľa súčasne dodržať imisný 

limit pre teplotu v povrchovej vode v recipiente po zmiešaní s vypúšťanými odpadovými 
vodami z prevádzky Teplárne Košice, a.s., podľa prílohy č. 5, časť A NV SR č. 269/2010         
Z. z. 

2. V časti IP II.2.1.4 žiadame do textu doplniť miesta inštalácie predmetných meradiel. 
3. V časti IP II.7.8 žiadame doplniť k uvedenému subjektu, ktorému sa nahlasujú údaje 

o odberoch podzemnej vody a povrchovej vody a údaje o vypúšťaní odpadových vôd aj 
SVP, š.p. OZ Košice s frekvenciou a v rozsahu podľa § 79 zákona č. 364/2004 Z. z. 
v znení neskorších predpisov a súčasne v zmysle NV SR č. 755/2004 Z. z. v znení zmien 
a doplnkov NV SR č. 367/2008 Z .z. 
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4. V časti IP II. B.2.1.1:  
-  navrhované upustenie od ďalšieho sledovania ukazovateľov AOX, Cl2, PAU 

neodporúčame schváliť, pretože sú to kvalitatívne parametre, ktoré sú relevantné pre 
priemyselné odpadové vody a osobitné vody vypúšťané do povrchových vôd, ktoré sú 
zahrnuté medzi limitované ukazovatele znečistenia pre daný charakter prevádzky 
(Energetický priemysel – teplárne a elektrárne) v zmysle NV SR č. 269/2010 Z. z. 
podľa prílohy č. 6, časť B.1.2 a B.2.2. 

-  Ukazovateľ Pcelk odporúčame ponechať naďalej v sledovaní z dôvodu, že je to 
relevantný kvalitatívny parameter pre účely poplatkových hlásení v zmysle NV SR         
č. 755/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov a súčasne jeden z rozhodujúcich 
prvkov, podmieňujúcich nežiaducu eutrofizáciu povrchových vôd, ktorého 
nepriaznivý vplyv na recipient sa znásobuje v súčinnosti s vypúšťaním chladiacich 
vôd z prevádzky Teplárne Košice, a.s. do rieky Hornád. 

-  U ukazovateľa PCB nateraz akceptujeme upustenie od ďalšieho sledovania, vzhľadom 
na deklarované výsledky laboratórnych skúšok za obdobie od januára 2012 do júla 
2013 vrátane, ktoré sa nachádzajú na hranici imisného limitu pre povrchové vody 
(0,01 µg/l), ustanovené v prílohe č. 5 časť C NV SR č. 269/2010 Z. z. 

-  Naviac odporúčame doplniť podmienku na vykonania indikatívnych skúšok 
ekotoxicity vypúšťaných odpadových vôd v súlade s požiadavkami platného NV SR  
č. 269/2010 Z. z. v zmysle prílohy č. 6, časť C, bod 3. a bod 7. 

 
IŽP Košice uvedené pripomienky vyhodnotil nasledovne: 

IŽP Košice nevyhovel pripomienke uvedenej v bode 1, nakoľko s prihliadnutím na množstvá 
vypúšťanej oteplenej vody zo Seligovho jazera do recipientu Hornád, na charakter recipientu 
Hornád a imisný limit pre teplotu v povrchovej vode určený NV SR č. 269/2010 Z. z.                    
(< 26 °C) považuje stanovenie emisného limitu 28 °C v ukazovateli teplota pre vypúšťanie 
oteplenej vody zo Seligovho jazera do recipientu Hornád za dostačujúce. Pripomienku 
uvedenú v bode 2 posúdil a zapracoval ju do podmienky uvedenej v bode B. 2.1.4 časť II. 
tohto rozhodnutia. Pripomienku uvedenú v bode 3 posúdil a zapracoval ju do podmienky 
uvedenej v bode I. 7.10 časť II. tohto rozhodnutia. IŽP Košice pripomienku uvedenú v bode 4 
posúdil a vyhodnotil nasledovne:  
- Prevádzkovateľ je povinný aj naďalej sledovať kvalitu vypúšťanej odpadovej vody zo 

Seligovho jazera do recipientu Hornád v ukazovateľoch AOX a Cl2, nakoľko sa jedná            
o kvalitatívne parametre, ktoré sú relevantné pre priemyselné odpadové vody vypúšťané 
do povrchových vôd, ktoré sú zahrnuté medzi limitované ukazovatele znečistenia pre daný 
charakter prevádzky (Energetický priemysel – teplárne a elektrárne) v zmysle NV SR         
č. 269/2010 Z. z. podľa prílohy č. 6, časť B.1.2. IŽP Košice upustil od povinnosti pre 
prevádzkovateľa sledovať kvalitu vypúšťanej odpadovej vody zo Seligovho jazera do 
recipientu Hornád v ukazovateli PAU, nakoľko sa nejedná o relevantný kvalitatívny 
parameter pre priemyselné odpadové vody vypúšťané do povrchových vôd zahrnutý 
medzi limitované ukazovatele znečistenia pre daný charakter prevádzky (Energetický 
priemysel – teplárne a elektrárne) v zmysle NV SR č. 269/2010 Z. z. podľa prílohy č. 6, 
časť B.1.2 a vzhľadom na deklarované priaznivé výsledky laboratórnych skúšok za 
obdobie od januára 2012 do júla 2013 vrátane. Relevantné ukazovatele uvádzané v časti 
B.2.2. prílohy č. 6 NV SR č. 269/2010 Z. z. sú určené pre tepelné spracovanie uhlia, avšak 
uvedenú činnosť prevádzkovateľ nevykonáva. 
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- Prevádzkovateľ je povinný aj naďalej sledovať kvalitu vypúšťanej odpadovej vody zo 
Seligovho jazera do recipientu Hornád v ukazovateli Pcelk, nakoľko sa jedná o jeden 
z rozhodujúcich prvkov, podmieňujúcich nežiaducu eutrofizáciu povrchových vôd, 
ktorého nepriaznivý vplyv na recipient sa znásobuje v súčinnosti s vypúšťaním 
chladiacich vôd z prevádzky do recipientu Hornád. 

- IŽP Košice upustil od povinnosti pre prevádzkovateľa sledovať kvalitu vypúšťanej 
odpadovej vody zo Seligovho jazera do recipientu Hornád v ukazovateli PCB, vzhľadom 
na deklarované výsledky laboratórnych skúšok za obdobie od januára 2012 do júla 2013 
vrátane, ktoré sa nachádzajú na hranici imisného limitu pre povrchové vody (0,01 µg/l), 
ustanovené v prílohe č. 5 časť C NV SR č. 269/2010 Z. z. IŽP Košice vyššie uvedené 
vyhodnotenie pripomienok zapracoval do podmienky uvedenej v bode B.2.1.1 časť II. 
tohto rozhodnutia. 

- IŽP Košice odporúčanie doplniť podmienku na vykonanie indikatívnych skúšok 
ekotoxicity vo vypúšťaných odpadových vodách posúdil a zapracoval do podmienok 
uvedených v bodoch B. 2.3 až  B. 2.7 časť II. tohto rozhodnutia. 

 
Súčasťou konania o  zmene integrovaného povolenia podľa § 3 ods. 3 zákona                   

č. 39/2013  Z. z. o IPKZ bolo konanie v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd: 
a) o povolenie na odber povrchových a podzemných vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 1.1 

zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, 
b) o povolenie na vypúšťanie odpadových vôd do povrchových vôd podľa § 3 ods. 3 písm. b) 

bod 1.2 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ, 
c) o udelenie súhlasu na uskutočnenie, zmenu, odstránenie stavieb alebo zariadení alebo 

na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných  vôd 
podľa § 3 ods. 3 písm. b) bod 3 zákona č. 39/2013 Z. z.  o IPKZ. 
 
IŽP Košice na základe preskúmania a  zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení 

účastníkov konania, dotknutého orgánu a  vykonaného konania zistil stav a  zabezpečenie 
prevádzky z  hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa 
zákona č. 39/2013  Z. z. o  IPKZ, a preto rozhodol tak, ako sa uvádza vo výrokovej časti tohto 
rozhodnutia. 
 
Poučenie:      Proti   tomuto   rozhodnutiu   podľa   § 53   a   § 54   zákona   č. 71/1967  Zb. 

o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú 
inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice 
odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 
účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych 
opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť 
preskúmaná súdom. 

 
 
 
 Ing. Angelika Theinerová  
                                                                                                      riaditeľka inšpektorátu 
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Doručuje sa: 
1. Tepláreň Košice, a. s., Teplárenská 3, 042 92 Košice 
2. Mestská časť Košice – Juh, Smetanova 4, 040 79 Košice 
3. Slovenský vodohospodársky podnik, š.p. OZ Košice, Ďumbierska 14, 041 59 Košice 
 
Na vedomie: 
Okresný úrad životného prostredia Košice, Odbor starostlivosti o životné prostredie, ŠVS, 
Komenského 52, 040 01 Košice  


